
B20210811-79220-VVA-105559-LB-Avenuo Mutscard 75 appartemont H13, 1020 Laekon, 

Accredit41$017020 
Corlificat n' 100-INSP 

coNFoRiVill 

N rn 

Adresse 

PROPRIETAIRE, GESTIONNAIRE 
OU EXPLOITANT  	 

Avenue Mu1saercl 75 appartement H13, 1020 Leeken 

Adresse: 
-• 

Type de schema de mise a la terre : 	 TT 

Type d'eleatrode de terra : 
	 piquet de terre 

Localisation tableau Nombre de circuits Nombre de reserve 

Local compteur 1 0 

Toilette 9 

0 2 411 60 35 f+32 +32 0 2 411 38 70 
Member of the SGS Group 

INSTALLAtiONs kECTRIQUES A igssg.,TENSIONEV A -1330** T'NSIONILIVR51  A013 °MOW - 
15)00,16004tRALgi00:00i0g0.1E •  

DEMANDEUR DU CONTROLE 

EAZ BRUXELLES 	Nom  

Avenue Norbert Gill*, 18 Adresse 
1070 BRUXELLES 

RESPONSABLE DES TRAVAUX 
2. Identification dos tiors:_ 

3.1dentifloation de 'Installation iloctrique: 

Avenuo Mutsaard 75 appartement H13, 1020 Laeken, Code EAN 
GRD Sibelga 

Nature de 'Installation; existante 
Ty 	trinstallation: 	unite d'habitation  

Canino haute tension privity: 

Installation sous tension pendant to centrale 

4. Donnies du controle:  

Nr, Compteur de jourfjour-nuit 10395631 Index 030612,8 

Non 

Oui 

L'ailant-visiteur 	Vincent Vandenhoeck 	Date de le visite: 	11/08/2021 
Type de control* suivent Livro 1 - AR 8/09/2019: Visite do controle (6.5.) 
Data de la realisation de l'installation: 	A partir du 1110/1981 et avant le 1/06/2020 
De o ation pertie ft Livre 1 —AR 8/09/2019: Anotiaue 

Date du rapport: 11/08/2021 

5. Données de rinstallation oleo ue: 

Compteur de Jour/our-
nult 

Tension 

3x400V + 
N 

Compteur 
Ne 

10395631 

Scetle SGS 
SSB  

Protection 
existante 

20A  

Protection 
a prevoir 

Canalisation 
d'atimentation 
section et type; 

4 X10 mrre -WB  

I

LReperage Isl mA 

300 40 

300 40 

DPCDR instaltes: 

In A 

Documents  Signe par INSP7  Ref. Rev  Date 

RI Schema unifilaire + plan de position  °Dui °Non Avenue Mu1saard 75 app H13 V1  11/08/2021 

6.1nstallatIon(s) de production deoentralise*: 

Non present 
6. Risuttets du controle: mesures et easels: 

Re 18,4 0 RI 16,69 MD 
	

Test DPCDR (bouton de test): 
	

OK Test DPCDR (courant de difeut): 
	

OK Continuitit 
	

OK 

Bd Internationat/Intemationalelaan 55/K 1070 B  

RPM/RPR 8ancalloslfrossel 1VAr8TW 8E 407 573 610 

SGS SSB ASELNZW 
SiectelZetei 
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B20210811-79220.WA-105559-LB-Avenue Mutsaard 75 apparterrren1 H13, 1020 Looker), 

CONFORME 
Ae,crElite 15017020 

Corlikal n'100-INSP 

**Orals : 

MI 

■ 
	 — 

Point Conclusion Informations additionnelles 

1, Contrôles admin stratits : __ 
2 Controle de la pneserice et de is co 	ite des schemes et des plans do 

!Installation, .._._ 

Bon 

. 	. 
3.Controle do la presence et de la conformité du document des influences extemes 

(uniquement installations non-domestiques). 
Non applicable 

Contrôle de la presence et de la conformite des documents des installations de 
sécurité. 

Non applicable 

5 Controle de la presence et de la cenformite des documents des Installations 
critiques. 

Non applicable 

6 Contrele de la presence et de Ia contermite d'autres documents du dossier de 
!Installation. 

Non applicable 

7 

■ 

le controle de la presence et de la conformité du plan de zonage et du rapport de 
zonage (uniquement installations non-domestiques). 

Non applicable 

2. Contrôles par mesures ou essais : 
Mesure do la resistance de dispersion de la ou des prisets) de terre. Bon 

10 Mesure de la valour disolement general. Bon 
11 Controle du fonctionnement des DPCDR par lour bouton test (si la tension est 

pnesente). 
Bon 

12 Contrate du fonctionnement des DPCDR en generarit un courant de detain (test ,-- 
2,5-2.751iirt) (si la tension est presente). _ 

Bon 

13 DPCDR Adequation avec la valeur de Ia resistance de dispersion. Bon 
14 Centralia de la continuite des liaisons equipotentielles principales et 

supplementaires et particullerement celles des appareils de classe I. 
Bon 

15 Test de déclenchement de ou des installation(s) de production dacentralisee(s). Non applicable 

3. Contrôles visuels : 
17 Conb-ele de ''execution de 'Installation electrique conformement aux schemes et 

plans, autant quo cola est possible visuellement. 
18 Controle de installation de mise a la term (prise de terre, conducteurs PE, LEP 

et LES). 
Bon 

19 Controle du radequation du dispositif de protection centre lessudntensites et de 
Is section du circuit protege. 

Bon  

20 Controle du materiel electrique (fixe, a poste fixe et mobile, tableaux, appareils, 
machines et canalisations electriques) en fonction des influences extemes. 

Non applicable 

21 Conbtle de la miss en oeuvre (isocessiblItte, fixation. deterioration, placement, 
raccordement, ...) du materiel electrique. 

Bon 

22 Controle du reperage/signafisation (tableau; dispositifs de protection, ...) du 
materiel électrique. 

Bon 

23 Controle du mods de pose des canalisations electriques Ben  

24 Controle des mesures de protection contre les contacts directs. Bon 

25 Controle des mesures de protection centre les contacts indirects. Bon  

26 Controle des mesures centre les effets thermiques (brillu es, incendie, 	. Bon 

27 Controle d' gates mesures de protection (surtension, ...)_ Non applicable 

28 Controle des Installations de secu 'be. Non applicable 

29 Controle des installations critiques. Non applicable 

30 Controle des installations et emplacements spedaux Voir Informations contenu 

controle ). 

Nan applicable 

SOS SSB ASBUMV 
Siege/Zetel  
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RPM RPR Bruxefleseenassrg NASIIW aE 407 573 610 



001,11rORMF 
Aocredit410017020 

0ertilicat n'109,11,1sP 

6.R6sultsts du oontriite : Infrsotions constsiti s : 

Niant 

Constatations: 

Point 
Le conducteur de terre Note dolt etre de couleur jaune/vert 
(Livre  1 -5.4,3,a) 

Informations additionnelles 

En Gems de remplacement lors du controls. 
Na 
34 Remarque 

Conclusion 

ntrelei : notes: 

Partie 
..--_ 

piece I present: non place / present: 

Salle de balm --__ g 0 
Salle de douche 

_...._ g _ _. 
0 

Lossiveuse g 0  
Lave 	e 

m  
0 

Four g 0 
Chauffage electrique D 

Informations ooritartu controle: 

Info  

Differentiel non plombé, local compteur plus accessible awes le contrôle. Na  
1  

Photo 

Pour la direction technique, 
signature Alectronique de 

Vincent Vandenhoeck-VVA-650 

SGS 5815 ASBUVZW 
Sieue/Zetel 
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Accred/ e 18017g20 
Cenificat n'  10944SP 

8. Reference 410.1% priasorfpfions riglementalres 

B20210811-79220-WA-105559-LB-Avenue Mutsaard 75 apparbwrent H13, 1020 Laeken, 

Prooftelures de contr.:Ile 
Les contraies do conformity avant miss en usage, ainsi quo les visites de confrere des instalfations electriques sant realises selon les prescriptions  
du Uwe 1, 2 ou 3 de l'AR du 8/09/2019 etlou du Code, et selon nos procedures techniques internes, nommees sous Type de contrele. Sautes les 
parties visibles of accessibles do }'installation ont pu etre verifiees. Les éventuels dommages infernos aux composants de !Installation (awes 
inondation, incendie, etc.) ne peuvent etre evalues lots de ce confrere, car cette evaluation ne peut etre effectuee que par to fabricant SGS s,$B ne  

pout etre tenu responsable des defaillances des composants. 

Definitions 
- Infraction : non-respect ou non-conformity aux prescriptions du Livre 1, 2 au 3 de i'AR du 8109/2019 et/ou du CODE annexe 111,2-1. 
- Remarque : observation, conseil retail./ a la sacurite des installations electives mais ne constituent pas tine infraction. 

Rappel de oertidnes prescriptions reglementalres 
- Aucune Installation electrique pour laquelle des infractions aux prescriptions du RG1E Livre 1,2 of 3 sont constatees tors du contrôle de conformity 
avant mise en usage ne Peut atm Mise en usage. 
- La periodicite du rapport petit differer do cello lmposee par MGM Livro 1,2 of 3 si une legislation specifique ou locale est applicable. 

Lo proprifetelre, le gestionnaire ou l'exploltant de (Installation electrify* est tern:: 
a) d'en assurer ou d'en faire assurer rentretion; 
fo) de prendre toutes mesures adoquates pour quo les dispositions du Livre 1 de rarrete royal du 8 septembre 2019 etabiissant le Livre 1 sur les 
installations electriques a basso tension at 4 Eras basse tension, le Livre 2 sur les installations electriques a haute tension et le Lb/re 3 sur les 
installations pour le transport et la distribution de rertergie electrique soient en tout temps observes; 
c) de conserver tea documents de !installation électrique dans un dossier, de le tenir a disposition de toute personne qui peut le consulter et de 
Mettre 4 disposition une copie de ce dossier a tout éventuel locataire; 
d) de transmettre le dossier de !Installation electrique au nouveau proprietaire, gestionnaire au exploitant 
o) d'aviser immediaterneet le fonctionnaire préposé a la surveillance du Service Public Federal ayant rEnergie clans ses attributions de tout accident 
survenu aux personnes et du. directement au indirectement, a la presence &installations Clectriques., 
f) de renseigner dans to dossier de 'Installation electrique touts modification ou extension non importante survenue sur rinstallation electrique; 
g) de laisser réaliser par un organisme agree un cant-ale de conformity avant ta mise en usage sur toute modification ou extension importante 
survenue sur rinstallatian electrique. 
Dans le cadre des missions legates des arganismes agrees, une copra de cc rapport est tenue pendant une période de 5 ans par !'organisme agree. 
Cette cople est tenue 4 fa disposition de toute personne autorisee regalement la consulter. Pour de plus amples informations sur  les  prescriptions 
reglementaires ou plaintes, la Direction generale de t'Energie du Service public federal Economie, PME. Glasses moyerines et Energie 
(https://www_economie.fgov.be) est rautorite compotente dos organismes agrees, 

Slog* de aontaat 

Boulevard International 55/K 
1070 Bruxelles 

t. +32 (0)2 411 60 35 
f. +32 (0)2411 38 70 

e. sgs.brussels.sgsssb@sgs,corn 

=LW fif 	 wow-  MI.  ,42.1.6;a:raVn}nties eld,441. a.m.., tr. Dolgear= matIOret, 1.111.141r=y14:: MX 101* 4.17om.noo ION* TA 

1,1rneeten 	 °ne *-11.1. 	Z:n. ura ro.Gbon 	 dactsge pia •rt .810* Wil.b16%.4 riOarkut Istire dna OrlisgePS iltrAra 	'4dooltonla. dm 
Imearchort (Ultra 	 6.0a P.m... 4.:* 	0,1 ..MA PA 52W, la dtplat ann. Rinl au Wham, sem p,..,.  iteliof 

SGS SSB ASBLA/ZW 
Sieqe/Zetel  
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